    
[image: image1.wmf]                                                                                                          [image: image2.png]


                                                                                                                                                              
      UNMIK 

________________________________________________________________________                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              
Institucionet e përkohshme të vetqeverisjes

Privremene institucije samoupravljanja

PROVISIONAL INSTITUTIONS OF SELF-GOVERNMENT
QEVERIA E KOSOVËS/ MINISTRIA BUJQËSISË, PYLLTARISË DHE ZHVILLIMIT RURAL 

VLADA KOSOVA/ MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, SUMARSTVA I RURALNOG RAZVOJA

GOVERNMENT OF KOSOVA/MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND RURAL DEVELOPMENT 

Ministri i Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe Zhvillimit Rural, duke u bazuar në:

Rregulloren e UNMIK-ut nr. 2001/19 të datës 13 Shtator 2001 mbi Degën e Ekzekutivit të Institucioneve të Përkohshme të Vetëqeverisjes në Kosovë, neni 1.3 pika (d) dhe Ligjit për Përkujdesjen ndaj Kafshëve Nr.02/L-10,  të dt. 9 Maj 2005, neni 8 paragrafi 8.4,
Nxjerr sa vijon:

UDHËZIM ADMINISTRATIV MA-NR. 24/2006

PËR  THERJEN HUMANE TË KAFSHËVE

I. DISPOZITAT E PËRGJITHSHME

Neni 1

Qëllimi

1.1 Me këtë udhëzim administrativ përcaktohen kriteret për therjen humane të kafshëve të cilat janë të dedikuara për therje dhe atë gjatë vathimit, zaptimit, trullosjes, therjes dhe  vrasjes së tyre, instrumentet për therje, mbikëqyrja dhe kontrolli i  tyre, lokalet e therjes si dhe metodat e therjes së kafshëve.

1.2 Ky udhëzim administrativ do të aplikohet për lëvizjen, vathimin, zaptimin, trullosjen, therjen dhe vrasjen e kafshëve, të shumuara dhe të mbajtura për prodhimin e mishit, lëkurës, leshit, ose produkteve të tjera, dhe metodave të vrasjes së kafshëve për qëllim të kontrollit të sëmundjeve të tyre.
1.3 Ky udhëzim administrativ nuk do të aplikohet në: 

a) eksperimentet teknike ose shkencore të zbatuara nën mbikëqyrjen e autoritetit kompetent,

b) kafshët të cilat vriten në ngjarjet kulturore ose sportive,
c) kafshët e egra të vrara sipas nenit 3 të Direktivës 92/45/EEC. 

Neni 2

Përkufizimet

Për kuptimin e këtij udhëzimi administrativ, shprehjet e përdorura kanë këtë domethënie:

“Thertore” nënkupton çdo objekt, duke përfshirë edhe objektet për lëvizjen dhe vathimin e kafshëve, të cilat përdoren për therje komerciale të kafshëve - të cilat i  referohen nenit 5 paragrafi 5.1 të këtij Udhëzimi Administrativ si dhe lëvizjen, shkarkimin e kafshëve ose ecja e tyre nga platformat e shkarkimit, stallave,ose vathëve në thertore, deri në objektet ose vendet ku ato do të theren.
“Vathimi” nënkupton mbajtjen e kafshëve të gjalla në stalla, vathë ose në hapësira të mbuluara ose fushat të cilat përdoren nga thertorja, në mënyrë që t’u ofrojë atyre kujdesin  e nevojshëm (ujë, ushqim, pushim), para se ato të theren.

“Zaptimi” nënkupton aplikimi i procedurave në kafshë me qëllim të ndalimit të lëvizjes së tyre dhe në mënyrë që të lehtësojë trullosjen ose vrasjen më efektive .

“Trullosja” nënkupton çdo proces i cili kur aplikohet në kafshë, shkakton humbjen e menjëhershme të vetëdijes, dhe i cili zgjatë deri në marrjen e jetës së kafshës.

“Vrasje”  nënkupton çdo proces i cili shkakton marrjen e jetës së kafshës.
“Therje”  nënkupton veprim i cili nga gjakderdhja shkakton marrjen e jetës së kafshës.

“Autoritet kompetent” nënkupton Agjencionin e Veterinarisë dhe Ushqimit të Kosovës - AVUK, i autorizuar që të zbatojë kontrollimet zyrtare veterinare, ose autoriteti tjetër të cilit i është dhënë një autorizim i  tillë.

Neni 3

Kafshët do të kursehen nga çdo shqetësim, dhimbje ose vuajtje, gjatë lëvizjes, vathimit,  trullosjes, therjes ose vrasjes.

KAPITULLI  II
Neni 4

Kërkesat e aplikueshme në thertore

Ndërtimi i objekteve dhe pajisjeve të thertoreve, si dhe operacionet e tyre , do të jenë të tilla që t’i kursejnë kafshët nga shqetësimi, dhimbja ose vuajtja . 

Neni 5

5.1. Njëthundrakët, ripërtypësit, derrat, lepujt dhe shpezët të cilat janë sjellë në thertore për therje do të jenë : 

(a) Të futura dhe sipas nevojës të vathuara në pajtim me dispozitat e Aneksit A të këtij Udhëzimi Administrativ. 

(b) Të zaptuara në pajtim me dispozitat e Aneksit B të këtij Udhëzimi Administrativ. 
(c) Të trullosura para therjes ose vrasje të çastit në pajtim me dispozitat e Aneksit C të këtij Udhëzimi Administrativ. 
(d) Gjakderdhin në pajtim me dispozitat e Aneksit D të këtij Udhëzimi Administrativ 

5.2. Në rastin e kafshëve të cilat i nënshtrohen metodave të veçanta të therjes, të cilat kërkohen nga ritet e caktuara fetare nuk do të aplikohet dispozitat e paragrafit 5.1 pika c) të këtij neni. 

Neni 6

6.1 Instrumentet, pajisjet tjera dhe instalimet që përdoren për trullosje ose vrasje të kafshëve, duhet të dizajnohen, ndërtohen, mirëmbahen dhe përdoren në mënyrë të tillë që të arrihet trullosje ose vrasje e shpejtë dhe efektive, në pajtim me dispozitat e këtij udhëzimi administrativ.
6.2 Autoriteti kompetent do të kontrolloj që instrumentet dhe pajisjet e tjera të përdorura për trullosje dhe vrasje janë në përputhje me parimet e lartcekura dhe do t’i kontrolloj rregullisht për të siguruar se janë në gjendje të mirë të riparimit dhe lejojnë realizimin e objektivave të lartpërmendura.

6.3 Pajisjet dhe instrumentet e përshtatshme rezervë duhet të mbahen në vendin e therjes për përdorim emergjent të kafshëve, mirëmbahen në mënyrë të drejtë dhe do të kontrollohen rregullisht.

Neni 7

7.1 Asnjë person nuk do të përfshihet në lëvizjen, vathimin, zaptimin, trullosjen therjen ose vrasjen e kafshëve përderisa të mos ketë njohuri dhe shkathtësi të nevojshme për të kryer detyrat në mënyrë humane dhe efektive, në pajtim me dispozitat e  këtij udhëzimi administrativ.

7.2 Autoriteti kompetent do të sigurojë që personat e angazhuar në therje të posedojnë shkathtësitë, mundësitë dhe njohuritë profesionale.
Neni 8

Inspektimet dhe kontrollet në thertore do të zbatohen nën përgjegjësinë e autoritetit kompetent, i cili do të ketë qasje gjatë gjithë kohës, në të gjitha pjesët e thertores, në mënyrë që të vërtetojë pajtueshmërinë me këtë udhëzim administrativ. Megjithatë,  inspektimet dhe kontrollet e tilla mund të zbatohen në të njëjtën kohë sikurse kontrollet e zbatuara për qëllime tjera.

KAPITULLI   III

Therja dhe vrasja e kafshëve jashtë thertores

Neni 9

9.1 Kur kafshët e referuara sipas nenit 5 paragrafi 5.1 theren jashtë thertores, do të aplikohet paragrafi 5.1. pikat (b), (c ) dhe (d ), të këtij udhëzimi administrativ.
9.2 Autoriteti kompetent mund të akordojnë heqjen nga paragrafi 1 i këtij neni për sa i përket shpezëve, lepujve, derrave, deleve dhe dhive të therura ose të vrara jashtë thertoreve nga pronarët e tyre për konsum personal., por duhet të jetë siguruar se janë respektuar dispozitat e nenit 3 të këtij udhëzimi administrativ, ndërsa për derrat, dhitë dhe delet të jenë trullosur paraprakisht.

Neni 10

10.1 Kur kafshët e referuara sipas nenit 5 paragrafi 5.1 të këtij udhëzimi administrativ duhet të theren ose vriten për arsye të kontrollit të sëmundjeve, duhet të zbatohet në pajtim me Aneksin E të këtij udhëzimi administrativ.

10.2 Kafshët e rritura për gëzof do të vriten në pajtim me Aneksin F të këtij udhëzimi administrativ.

10.3 Teprica e zogjve një ditor siç janë definuar në nenin 2.3 . të Direktivës 90/539EEC dhe embrionet në mbeturinat e vendit për klloçitje do të vriten sa më shpejt që është e mundur, në pajtim me Aneksin G të këtij udhëzimi administrativ.

Neni 11

Dispozitat ligjore nga Nenet 9 dhe 10 të këtij udhëzimi administrativ nuk do të aplikohen në rastin e kafshëve të cilat duhet të theren menjëherë për shkaqe emergjente. 

Neni 12

12.1 Kafshët ë sëmura ose të lënduara duhet të theren ose vriten në vendndodhje. 

12.2 Përjashtimisht nga dispozitat e paragrafit 12.1 të këtij neni, autoriteti kompetent, mund të autorizoj transportin e kafshëve të lënduara ose të sëmura për qëllim të therjes ose vrasjes - duke siguruar se një transport i tillë nuk do të shkaktojë një vuajtje të mëtejme të kafshëve. 

KAPITULLI   IV

Neni 13
Dispozitat përfundimtare

13.1 Sipas nevojës, rregullat në mbrojtjen e kafshëve gjatë kohës së therjes ose vrasjes, tjera nga ato në këtë udhëzim administrativ, do të adaptohen nga Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe Zhvillimit Rural me propozimin e autoritetit kompetent.

13.2. Anekset në këtë udhëzim administrativ do të amandamentohen varësisht nga ndryshimet që do të bëhen në legjislacionin e BE me qëllim të progresit teknologjik dhe shkencor  për therjen dhe vrasjen e kafshëve.

Neni 14

Kontrolli i zbatimit të këtij udhëzimi administrativ do të bëhet përmes inspektimeve  nga inspektorët e autorizuar të AVUK-ës- sipas rregullave të legjislacionit në fuqi i cili i  rregullon detyrat, kompetencat dhe autorizimet e inspektorëve të AVUK-ës.

Neni 15
15.1. Në procesin e inspektimeve të thertoreve të licencuara, për prodhimin e mishit qoftë për nevojat e tregut të Kosovës, apo për eksport në vendet e tjera, Autoriteti Kompetent duhet t’i sigurojë ato se kafshët janë therur në pajtim me dispozitat e këtij udhëzimi administrativ.

15.2 Për të mundësuar eksportin e mishit në një vend tjetër, certifikata shëndetësore e cila e shoqëron mishin duhet të plotësohet me dëshmi që vërteton se janë plotësuar kërkesat sipas këtij udhëzimi administrativ si dhe kërkesat të cilat i parashtron vendi importues.

15.3. Autoriteti Kompetent plotësimin e këtyre kërkesave do t’a kërkojë edhe nga vendet eksportuese.

Neni 16

Autoriteti fetar në emër të të cilit kryhet therja, do të jetë kompetent për aplikimin dhe monitorimin e dispozitave të veçanta të cilat aplikohen në therje sipas riteve të caktuara fetare. Për sa i përket dispozitave të cekura , ai autoritet do të veprojë nën mbikëqyrjen e veterinarit zyrtar të autoritetit kompetent.

Neni 17
Mosrespektimi i dispozitave të këtij udhëzimi administrativ, do të sanksionohet sipas dispozitave të nenit 17 të Ligjit për Përkujdesjen Ndaj Kafshëve.

Neni 18
Pjesë përbërëse të këtij udhëzimi administrativ janë anekset e tij.

Neni 19

       Ky udhëzim administrativ hyn në fuqi  ditën e nënshkrimit.

 Prishtinë, më 11.12.2006
          Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe Zhvillimit Rural,









Zëvendësministri, 









  Tomë Hajdaraj

                                                                                              ____________
ANEKSI   A

KËRKESAT PËR LËVIZJEN DHE VATHIMIN E KAFSHËVE NË THERTORE

I  Kërkesat e përgjithshme 

1. Secila thertore, pas datës së hyrjes në fuqi të këtij udhëzimi administrativ duhet të ketë objektet dhe pajisjet e përshtatshme, për qëllim të shkarkimit të kafshëve nga mjetet e transportit.  

2. Kafshët duhet të shkarkohen sa më shpejtë që është e mundur pas arritjes së tyre.  Nëse ka vonesa të pa shmangshme ato duhet të mbrohen nga kushtet e jashtëzakonshme klimatike, dhe t’u sigurohet ventilim adekuat . 

3. Kafshët të cilat mund të lëndojnë njëra tjetrën në llogari të llojeve të tyre, gjinisë, moshës , ose origjinës duhet të mbahen të vathuara veçmas nga njëra tjetra. 

4. Kafshët duhet të mbrohen nga kushtet e pafavorshme klimatike. Nëse ato u janë nënshtruar temperaturave të larta, ato duhet të freskohen me mjetet e nevojshme. 

5. Gjendja shëndetësore e kafshëve duhet të kontrollohet së paku çdo mëngjes dhe në mbrëmje.

6. Pa i dëmtuar dispozitat e hartuara në Kapitullin VI, të Aneksit 1, të Direktivës 64/433/EEC, kafshët të cilat kanë përjetuar dhimbje, ose vuajtje gjatë transportit ose me arritjen e tyre në thertore, dhe kafshët e pa zgjedhura duhet të theren menjëherë,  nëse kjo nuk është e mundur, ato duhet të ndahen dhe theren sa më parë që është e mundur, dhe së paku brenda dy orëve vijuese. Kafshët të cilat nuk kanë mundësi të ecin, nuk duhet të tërhiqen deri te vendi i therjes, por duhet të vriten aty ku ndodhen dhe mundësisht të mos u shkaktohen vuajtje të pa nevojshme, të transportohen me vagoneta, ose me platforma të lëvizshme, deri te vendi i therjes emergjente.

       II. Kërkesat për kafshët e dërguara, tjera nga  ato në kontejner 
1. Aty ku thertoret posedojnë pajisjet për shkarkimin e kafshëve pajisjet e tilla duhet të kenë dysheme të pa rrëshqitshme, dhe sipas nevojës të kenë edhe mbrojtje anësore.  Urat, rampat dhe shtigjet duhet të jenë të pajisura me anësore, parmak ose mjete tjera të mbrojtjes, për të parandaluar ramjen e kafshëve. Rampat hyrëse dhe dalëse duhet të kenë minimumin e mundshëm të tatëpjetës. 

 2. Gjatë shkarkimit, duhet t’i kushtohet kujdes kafshëve, që të mos frikësohen, shqetësohen ose keqtrajtohen dhe të sigurojnë se ato nuk janë përmbysur. Kafshët  nuk duhet të ngritën për koke, brirë, veshë, këmbë, bisht, lesh, dhe në asnjë  mënyrë tjetër që u shkakton atyre dhimbje, ose vuajtje të pa nevojshme. Sipas nevojës ato duhet të drejtohen individualisht . 

3. Kafshët duhet të lëvizin me kujdes, korridoret, duhet të ndërtohen në atë mënyrë që të minimizojnë rrezikun e lëndimeve të kafshëve. Instrumentet e dedikuara për drejtimin e kafshëve duhet të përdoren vetëm për atë qëllim, dhe vetëm për një periodë të shkurtër. Instrumentet të cilat shkaktojnë shok elektrik mund të përdoren vetëm për drejtimin e kafshëve të mëdha të llojit të gjedhit, dhe derrat të cilët refuzojnë të lëvizin, dhe të sigurojnë se shoku nuk zgjatë më shumë se dy minuta, duhet të kenë hapësirë adekuate të lëvizin në drejtimin e duhur. Tronditjet e tilla mund të aplikohen vetëm në muskujt e kofshëve të pasme. 

4. Kafshët nuk duhet të goditen ose të aplikohet presion në to, në ndonjë pjesë të ndjeshme të trupit. Në veçanti bishtat e kafshëve nuk duhet të dredhen, shtypen ose thyhen dhe se sytë e tyre nuk duhet të shtrëngohen  dhe nuk duhet t’u shkaktohet goditje. 

5. Kafshët nuk duhet të dërgohen deri te vendi i therjes, përderisa ato mund të theren menjëherë.  Nëse ato nuk theren menjëherë pas arritjes ato duhet të vathohen  (lidhen) 

6. Pa dëmtuar heqjet e akorduara sipas neneve 4 dhe 13, të Direktivës 64/433/EE, thertoret duhet të pajisen me numër të mjaftueshëm të vathave për vathim adekuat të tyre, dhe të mbrohen nga efektet e ndryshme klimatike.

7. Veç kësaj për t’u përputhur me kërkesat tashmë të formuluara në rregullat e BE-ës,  vathat duhet të kenë: 

a) dyshemetë të cilat minimizojnë rrezikun e rrëshqitjes dhe të cilat nuk shkaktojnë lëndime të kafshëve në kontakt me to,

b)  ventilim adekuat , duke llogaritur në temperaturat ekstreme dhe lagështinë, të cilat mund të priten,

c)  aty ku kërkohen mjetet mekanike të ventilimit, duhet të hartohen rregulla për objekte mbështetëse emergjente në rast të avarisë,

d)  ndriçim artificial, në nivel të mjaftueshëm për të mundësuar inspektimin e kafshëve në çdo kohë, dhe nëse është e nevojshme edhe ndriçim adekuat shtesë,

e)   sipas nevojës pajisjet për lidhjen e kafshëve,

f)  sipas nevojës furnizim adekuat të materialit shtrues për të gjitha kafshët e vathuara, veçanërisht  gjatë natës. 

8. Veç kësaj thertoret duhet  të kenë vathat fushore, pa strehim natyral, mbrojtje të duhur nga kushtet jo të favorshme klimatike. Vathat fushore duhet të mirëmbahen në aso kushtesh të cilat sigurojnë se kafshët nuk u janë nënshtruar rreziqeve fizike, kimike, ose rreziqeve të tjera shëndetësore. 

9. Kafshët të cilat pas arritjes nuk dërgohen direkt deri në vendin e therjes, duhet të  kenë ujë të pijshëm, nga objektet adekuate gjatë gjithë kohës. Kafshët të cilat nuk janë therur brenda 12 orësh pas arritjes së tyre duhet t’u jepet sasi e mjaftueshme të ushqimit në intervale kohore që të mos ndihen të etura dhe të uritura.

10. Kafshët të cilat mbahen për 12 orë ose më gjatë në thertore ato duhet të vathohen dhe sipas nevojës të lidhen, në mënyrë të tillë që të mund të shtrihen pa vështirësi. 

11. Kafshët të cilat nuk lidhen, duhet  t’u sigurohet mënyra e të ushqyerit e cila i lejon ato që të ushqehen pa u trazuar. 

III. Kërkesat për kafshët e dërguara me Kontejner 

1. Kontejnerët në të cilët janë transportuar kafshët duhet të përdoren me kujdes dhe duhet të mos hudhen, braktisen dhe të mos goditen. Sipas mundësisë ata duhet të zbarkohen dhe ngarkohen horizontalisht dhe mekanikisht. 

2. Kafshët të cilat janë dërguar me  kontejnerët me funde të shpuara dhe fleksibile duhet të shkarkohen me një kujdes të veçantë, në mënyrë që t’iu shmangen lëndimit. Sipas nevojës kafshët duhet të shkarkohen nga kontejnerët individualisht. 

3. Kafshët të cilat janë transportuar në kontejner duhet të theren sa më parë që është e mundur, përndryshe atyre duhet t’iu jepet ujë dhe ushqim sipas pikës II .9  të këtij aneksi.
ANEKSI B

KONTROLLI (ZAPTIMI) I KAFSHËVE PARA TRULLOSJES , THERJES OSE VRASJES

1. Kafshët duhet të zaptohen në mënyrë të drejtë dhe të atillë që t’iu shmanget shkaktimit të çdo dhimbje, vuajtje shqetësim, lëndim ose shembje.

2. Këmbët e kafshëve nuk duhet të lidhen dhe kafshët nuk duhet të varen para trullosjes ose vrasjes. Megjithatë shpezët dhe lepujt mund të varen për therje duke siguruar se janë marrë masat e duhura duke siguruar se në pikën e trullosjes janë në gjendje të qetë e cila është e mjaftueshme për qetësim, për të zbatuar trullosjen në mënyrë efektive dhe pa vonesë, mbajtja e kafshës në sistemin e kontrollit në asnjë rrethanë nuk lidhet si ndalesë e përkohshme.

3. Kafshët të cilat janë trullosur ose vrarë më mjete mekanike ose elektrike të cilat aplikohen në kokë duhet të paraqiten në pozitë të atillë, që pajisja të aplikohet dhe operohet me të në mënyrë të lehtë, në saktësi dhe për kohën e duhur. Autoriteti kompetent, në rastin e njëthundrakëve dhe gjedheve, autorizon përdorimin e mjeteve të duhura që të mposhtin lëvizjen e kokës.

4. Trullosja me pajisje elektrike nuk duhet të përdoret për mposhtjen  ose imobilizimin dhe, që t’i detyroj kafshët që të lëvizin.

ANEKSI    C 

TRULLOSJA DHE VRASJA E KAFSHËVE TË TJERA NGA KAFSHËT TË KULTIVUARA PËR GËZOF 

1. METODAT E LEJUARA 

A  .Trullosja 

1. Pishtolja me bulon për zaptim 

2. Tronditja 

3. Elektronarkoza 

4. Ekspozimi dioksidit të karbonit 

B. Vrasja 

1. Pushka ose pishtolja pa plumba 

2. Elektrizimi 

3. Ekspozimi i dioksidit të karbonit 

Autoriteti kompetent mund të autorizoj prerjen e kokës, ndrydhjen e qafës dhe përdorimin e dhomës me vakum si metodë e vrasjes për lloje të caktuara specifike, dhe që siguron se neni 3 përputhet me kërkesat specifike të formuluara në pikën III të këtij aneksi 

II . KËRKESAT SPECIFIKE PËR TRULLOSJE 

1. Pishtolja me bulona për zaptim: 

(a) Instrumentet duhet të pozicionohen në mënyrë që të sigurojnë se projektilet të hyjnë në lëvozhgën cerebrale, veçanërisht është e ndaluar gjuajtja e gjedheve në pozitën poll.
Delet dhe dhitë mund të gjuhën në pozitën anësore nëse prania e brirëve e pa mundëson përdorimin e pozitës ballore. Në rastet e tilla gjuajtja duhet të bëhet menjëherë prapa brirëve dhe që drejtohet drejt gojës, gjakderdhja duhet të filloj brenda 15 sekondave pas gjuajtjes. 

(b) Kur përdoret instrumenti i bulonit për zënie rob, duhet kontrolluar që të sigurohet se buloni tërhiqet prapa pas çdo shtrirje të plotë të secilës gjuajtje. Nëse nuk tërhiqet prapa, instrumenti nuk duhet të përdoret përderisa të riparohet.
(c) Kafshët nuk duhet të vendosen në vathat e trullosjes, përderisa operatori i cili do t’i trullos ato, është i gatshëm për një veprim të tillë sapo kafshët të vendosen në vathë. Kafshët nuk duhet të vendosen në vendin kryesor të zaptimit përderisa personi i cili e kryen trullosjen të mos jetë i gatshëm të bëjë një gjë të tillë.

2. Tronditja 

(a) Ky është i vetmi instrument i lejuar mekanik i cili administrohet në goditjen e eshtrave të kafkës. Operatori duhet të siguroj se instrumenti aplikohet në pozitën e duhur dhe është përdorur me forcën korrekte të fishekut, në pajtim me instruksionet e prodhuesit, dhe që të japë trullosje efektive dhe pa thyerje të eshtrave të kokës.

(b) Megjithatë, në rastin e grupeve të vogla të lepujve, ku përdoret goditja jomekanike në eshtrat e kokës, veprimi duhet të kryhet në mënyrë të tillë që kafsha menjëherë humbë vetëdijen dhe mbetet në gjendje të tillë derisa të vdes në përputhje me dispozitat e  nenit 3 të Direktivës.

3. Elektronarkoza 

A. Elektrodat 

1. Elektrodat duhet të vendosen në mënyrë të atillë që të hapin trurin, dhe të mundësojë rrymën që të kaloj për të. Gjithashtu duhet të merren masat e duhura që të sigurojë kontakt të mirë të rrymës, veçanërisht me largimin e leshit të tepërt ose me lagien e lëkurës.

2. Kur kafshët trullosen individualisht, aparati duhet të:  

(a) inkorporojë pajisjen e cila matë rezistencën e plotë të ngarkesës dhe parandalon veprimin e aparatit, nëse minimumi i kërkuar i rrymës nuk kalon. 

(b) inkorporojë audio ose vizoi pajisjen që tregon kohëzgjatjen e aplikimit të tij në kafshë.
(c) të lidhet me pajisjen e cila tregon tensionin e rrymës, në ngarkim, i pozicionuar në atë mënyrë që të duket qartë nga operatori.

     B. Banjat trullosëse 

Kur përdoren banjat e ujit për trullosjen e shpezëve, niveli i ujit duhet të rregullohet në mënyrë që të sigurojë kontakt të mirë me kokat e shpezëve. 

Forca dhe kohëzgjatja e rrymës së përdorur në këtë rast do të përcaktohet nga autoriteti kompetent për të siguruar se kafshët menjëherë humbin vetëdijen dhe mbeten në gjendje të tillë derisa të vdesin.

1. Shpezët të cilat trullosen në grupe, në basene, tensioni i rrymës duhet të jetë i mjaftueshëm dhe të siguroj se çdo zog është i trullosur.

2. Duhet të merren masat e nevojshme, që rryma kalon në mënyrë të drejtë dhe kontakti i mirë elektrik dhe lagështia të shtrëngojë kontaktin e këmbëve.

3. Basenet e ujit për shpezët duhet të jenë të madhësisë dhe thellësisë adekuate për llojin e zogjve që theret dhe nuk do të përmbytet në hyrje, elektroda e cila është e zhytur në ujë duhet të zgjatë forcën e basenit.

4. Sipas nevojës duhet të sigurohet një mbështetje manuale.

4. Ekspozimi Karbon dioksidit 

1. Përqendrimi i karbon dioksidit për trullosjen e derrave duhet të jetë së paku 70% e vëllimit.

2. Dhoma në të cilën derrat i ekspozohen gasit dhe pajisjet e përdorura për transportimin e derrave, në mes duhet të jetë e dizajnuar, ndërtohet dhe mirëmbahet, në mënyrë që t’iu shmanget lëndimeve të derrave dhe ngjeshjes së gjoksit, dhe t’u mundësojë atyre të qëndrojnë drejt, derisa t’a humbin vetëdijen. Duhet të sigurohet ndriçim adekuat në mekanizmat transportues dhe kthinat të cilat i lejojnë derrat të shohin derrat tjerë ose të afërmit.

3. Kthinat duhet të pajisen me pajisjet të cilat masin përqendrimin e gasit në pikën e ekspozimit maksimal dhe që jep  paralajmërim të qartë dhe të dukshëm, nëse përqendrimi i karbon dioksidit bie nën nivelin e kërkuar. 

4. Derrat duhet të vendosen në vathë ose në kontejner në të cilët ata mund të shohin njëri tjetrin dhe të transportohen deri te kthina e gasit, brenda 30 sekondave nga hyrja e tyre në repart. Ata duhet të transportohen sa më shpejtë që është e mundur nga hyrja deri në pikën maksimale të përqendrimit të gasit dhe t’i ekspozohen për aq kohë sa të jetë e nevojshme deri sa t’a humbin vetëdijen.

III. KËRKESAT SPECIFIKE PËR VRASJE 

1. Pishtolja ose pushka pa plumba. 

Këto metoda, të cilat mund të përdoren për vrasjen e llojeve të ndryshme të kafshëve, e  veçanërisht të kafshëve të mëdha., të rritura në ferma dhe drerët do t’i nënshtrohen autorizimeve nga autoriteti kompetent,  të cilët duhet të sigurojnë se janë përdorur në mënyrë te rregullt nga stafi i kualifikuar dhe në përputhje me dispozitat e nenit 3 të Direktivës.
2. Prerja e kokës dhe ndrydhja e saj 
Këto metoda të cilat përdoren vetëm për vrasjen e shpesëve, i nënshtrohen autorizimeve nga autoriteti kompetent të cilat sigurojnë se ato janë përdorur në mënyrë të rregullt nga stafi i kualifikuar dhe në përputhje me nenin 3 të Rregullores. 

3. Vrasja me anë të rrymës dhe karbon dioksid. 

Autoriteti kompetent mund të autorizoj vrasjen e llojeve të ndryshme me këto metoda të cilat janë në përputhje me nenin 3 të Rregullores dhe dispozitave të veçanta, të formuluara në pikën II (3) dhe (4) të këtij Aneksi. Gjithashtu për të arritur këtë, përcakton forcën dhe kohëzgjatjen e rrymës së përdorur, si dhe përqendrimin dhe forcën e ekspozimit të karbon dioksidit.
4. Kthina me vakum 

Kjo metodë e cila përdoret vetëm për vrasje, pa gjakderdhje të kafshëve të caktuara për konsum të cilat i takojnë llojeve të shpesëve të egra (thëllëzave, dhe fazanëve), të cilat i nënshtrohen autorizimit nga autoriteti kompetent, i cili veç kësaj do të siguroj përputhshmëri me kërkesat e  formuluara në nenin  3 të Direktivës, që : 

a) kafshët janë vendosur në kthinat hermetike, në të cilat ajri nxirret me shpejtësi nga aty me pompë të fuqishme elektrike,

b) vakumi mbahet deri sa kafshët të vdesin,

c) kafshët mbahen në grupe në kontejnerët e transportit, të cilët mund të vendosen në kthinat e vakumit, dhe të cilët janë të destinuar për atë qëllim. 

                                                             ANEKSI D 

                                       GJAKDERDHJA E KAFSHËVE

1. Për kafshët të cilat janë trullosur, gjakderdhja duhet të filloj sa më parë që është e mundur, menjëherë pas trullosjes do të kryhet në mënyrë të tillë që të shkaktoj gjakderdhje të shpejtë, mjaftueshme dhe komplete. Në çdo mënyrë gjakderdhja duhet të kryhet para se kafshës t’i rikthehet vetëdija.

2. Të gjitha kafshët të cilat janë trullosur duhet të gjakderdhin, me prerjen e  së paku një arterie karotide ose enëve të cilat dalin nga ajo. Pas prerjes së enëve të gjakut, asnjë procedurë tjetër ose stimulim elektrik nuk mund të kryhet në kafshë para se të përfundojë gjakderdhja 

3. Aty ku një person është përgjegjës për trullosje, lidhje me pranga (zingjirë) ngritje lart dhe gjakderdhje të kafshëve duhet t’i kryej këto operacione pa ndërprerë në një kafshë para se të fillojë  t’i kryej ato në një kafshë tjetër.

4. Në dispozicion duhet të jetë një mbështetje manuale, ku shpesët gjakderdhin me mjete automatike, thikat për prerjen e kokës, në mënyrë që nëse vie deri te avaria teknike, zogjtë të mund të theren menjëherë. 

ANEKSI E

METODAT E VRASJES PËR KONTROLIN E SËMUNDJEVE 

I. Metodat e lejuara 

Çdo metodë e lejuar në Aneksin C, e cila shkakton marrje të sigurt të jetës së kafshës. Veç kësaj autoriteti kompetent mund të lejojë përdorimin e metodave të tjera për vrasjen e kafshëve me vetëdije, duke siguruar se janë në përputhje me dispozitat e nenit 3 të Direktivës dhe atë:
a) nëse janë përdorur metodat të cilat nuk shkaktojnë marrje e jetës së  kafshës të menjëhershme (gjuajtja me bulon për zënie), duhet të merren masat e nevojshme që kafshët të vriten sa më parë që është e mundur, dhe para se atyre t’u rikthehet vetëdija.
b) as nj veprim nuk duhet të ndermirët para se të vërtetohet se kafshët kanë vdekur. 
ANEKSI F

METODAT PËR VRASJEN E KAFSHËVE PËR GËZOF 

I. Metodat e lejuara janë:
1. Instrumentet të cilat veprojnë mekanikisht dhe të cilat futen në tru 

2. Injektimi i mbidozës së barit me përmbajtje anestetike 

3. Elektroekzekutimi me kapje kardiake 

4. Ekspozimi karbon monoksidit 

5. Ekspozimi kloroformit 

6. Ekspozimi karbon dioksidit 

Autoriteti kompetent do të vendos në shumicën e metodave të nevojshme të vrasjes, për llojet e ndryshme në fjalë, dhe në përputhje me dispozitat e nenit 3 të Direktivës. 

II. Kërkesat specifike 

1. Instrumentet të cilat veprojnë mekanikisht dhe të cilat futen në tru, nëse:
(a) instrumentet duhet të pozicionohen në atë mënyrë që të sigurojnë se projektili futet në korteksin cerebral - cerebral cortex, 

(b ) kjo metodë lejohet vetëm nëse përcillet me gjakderdhje të menjëhershme. 

2. Injektimi i mbidozës së barit me përbërje anestetike. 

Mund të përdoren vetëm ata anestetike, dozat dhe aplikimet e të cilëve shkaktojnë humbjen e menjëhershme të vetëdijes dhe të cilat përcillen me marrjen e jetës së kafshës.

3. Elektroekzekutimi me arrest kardiak 

Elektrodat duhet të vendosen në mënyrë që ato të qajnë trurin dhe zemrën, dhe niveli minimal i rrymës së përdorur duhet të qoj në humbjen e menjëhershme të vetëdijes si dhe në arrestin kardiak. Megjithatë për dhelpra, elektrodat aplikohen në gojë dhe rectum, duhet të aplikohet një sasi e rrymës mesatare 0,3 amps, për më së paku 3 sekonda . 

4. Ekspozimi i karbon monoksidit: 

(a) kthina në të cilën kafshët i ekspozohen gasit, duhet të jetë e dizajnuar, ndërtuar dhe e mirëmbajtur në mënyrë të atillë që t’iu shmanget lëndimeve të kafshëve dhe të lejojë që ato të vëzhgohen,
(b) kafshët duhet të futen në kthinë vetëm pasi të jetë mbushur me përqëndrim të karbon monoksidit, dhe së paku 1 % të vëllimit, i furnizuar nga burimi 100% i karbon monoksidit. 

5. Gasi i prodhuar nga makinat e posaçërisht i adaptuar për atë qëllim mund të përdoret për vrasjen e shqarthave dhe çinçilave, duke siguruar se testet kanë treguar se gasi i përdorur është:

(a) ftohur në mënyrë të përshtatshme,

(b) filtruar në mënyrë të mjaftueshme 

(c) nuk posedon materie ngacmuese (irituese) ose gas.

6. Kafshët nuk mund të vendosen në kthinë, përderisa përqendrimi i karbon monoksidit të arrijë së paku 1 % të vëllimit.

7. Kur gasi të thithet (inhalohet), së pari duhet të nxisë një anestezion të thellë të përgjithshëm dhe duhet të shkaktoj marrjen e jetës së kafshës të sigurt.

8. Kafshët duhet të qëndrojnë në kthinë derisa ato të vdesin. 

5. Ekspozimi kloroformit 

Ekspozimi kloroformit mund të përdoret, për vrasjen e çinçilave duke siguruar se : 

(a) kthina në të cilën kafshët i ekspozohen gasit është e dizajnuar, ndërtuar dhe mirëmbajtur, në mënyrë të tillë që t’i shmangë lëndimit të kafshëve dhe të lejojë që ato të mbikëqyren, 

(b) kafshët futen në kthinë vetëm pasi që ajri të ngopet me kloroform, 

(c) kur të thithet, së pari gasi shkakton anestezion të thellë të përgjithshëm dhe shkakton marrjen e jetës së  kafshës e sigurt.

(d) kafshët qëndrojnë në kthinë përderisa të vdesin.

6. Ekspozimi i karbon dioksidit 

Karbon dioksidi mund të përdoret për vrasjen e shqarthave dhe çinçilave, duke siguruar se : 

(a) kthina në të cilën kafshët i ekspozohen gasit është e dizajnuar, ndërtuar dhe mirëmbajtur, në mënyrë të tillë që t’a shmangë lëndimin e kafshëve dhe të lejojë që ato të mbikëqyren,
(b) kafshët futen në kthinë vetëm kur atmosfera përmban përqendrimin më të lartë të mundshëm të karbon dioksidit, i furnizuar nga burimi 100% i karbon dyoksidit,
(c) kur gasi të thithet së pari nxit anestezionin e thellë të përgjithshëm dhe shkakton marrje e jetës së  kafshës e sigurt dhe 

(d) kafshët mbesin në kthinë deri sa të vdesin. 

ANEKSI G

VRASJA E ZOGJËVE TEPRICË DHE EMBRIONEVE NË MBETURINAT E VENDIT PËR KLLOÇITJE 

I .Metodat e lejuara për vrasjen e zogjve
1. Përdorimi i aparateve mekanike të cilat shkaktojnë marrjen e shpejtë të jetës së  kafshës.

2. Ekspozimi karbon dyoksidit. 

Autoriteti kompetent mund të lejoj përdorimin edhe të metodave tjera, shkencërisht të njohura për vrasje duke siguruar se ato janë në përputhje me dispozitat e nenit 3  të Direktivës.

II . Kërkesat specifike 

1. Përdorimi i aparateve mekanike të cilat shkaktojnë marrjen e shpejtë të jetës së kafshës.

(a) kafshët duhet të vriten me aparate të cilët përmbajnë teha me rrotullime të shpejta ose me projeksione të zgjeruara të polistirenit,
(b) kapaciteti i aparatit duhet të jetë i mjaftueshëm që të sigurojë se të gjitha kafshët vriten menjëherë, madje edhe nëse ato janë përdorur në një numër të madh.

2. Ekspozimi karbon dyoksidit: 

(a) kafshët duhet të vendosen në atmosferë me përqendrimin më të lartë të arritshëm të karbon dioksidit , i furnizuar nga burimi 100% i karbon dioksidit.

( b) kafshët duhet të mbesin në këtë atmosferë deri sa të vdesin.

III. Metodat e lejuara për vrasjen e embrioneve 

1. Për të vrarë secilin embrion të gjallë, të gjitha mbeturinat e vendit për klloçitje duhet të trajtohen me aparat mekanik, të cekur në pikën II (1).

2. Autoriteti kompetent mund të lejoj përdorimin e metodave të tjera të vrasjes të cilat janë, shkencërisht të njohura, duke siguruar se përputhen me dispozitat e nenit 3 të Rregullores.
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